
На правах рукопису.

проектМ Е Т Е О Р О Л О Г І Ч Н О ЇТ Е Р М І Н О Л О Г І Ї
РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКИЙ словник

ТЕРМІНИ, УХВАЛЕНІ В МЕТЕОРОЛОГ. СЕКЦІЇ ІНСТИТУТУ УКРАЇНСЬКОЇ НАУКОВОЇ м ови.
Упорядкував І. СЕЛ ЕЦ Ь К И Й .

Відбитка з «Дек. Бюл. Укрм.“ за 1926, 27, 28 рр.
І

і

'

І

КИЇВ—УКРМЕТ



Н а правах рукопису.

проект
МЕТЕОРОЛОГІЧНОЇ

ТЕРМІНОЛОГІЇ
РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКИЙ сл о в н и к

ТЕРМІНИ, УХВАЛЕНІ В МЕТЕОРОЛОГ. СЕКЦІЇ 
ІНСТИТУТУ УКРАЇНСЬКОЇ НАУКОВОЇ м ови .

Упорядкував І. СЕЛЕЦЬКИЙ.

Відбитка з „Дек. Бюл. Укрм.“ за 1926, 27, 28 рр.

\
І ‘
і

і

КИЇВ—УКРМЕТ



Проект метеорологічної термінології.Метеорологічна Секція Інст. Укр. Наукової Мови, що вже кілька місяців працює коло впорядкування метеор, термінології, вирішила, по згоді з Редакцією „Декадного Бюлетеня“, друкувати частками на сторінках Дек. Бюл. ухвалені вже слова, щоб усі зацікавлені, а насамперед працьовники УМС, могли ознайомитись і подати свої зауваження, які ще можна було-б використати в остаточній редакції Словника. В останньому ці самі слова будуть уміщені також з ні­мецьким перекладом, а при українських словах буде вказано джерела, звідки взято те чи це слово; далі буде український і німецький покажчик. У Дек. Бюл. ми маємо дати тільки російсько-український словник і не зазначаємо джерел. Після кожного російського слова друкується курсивом  те українське його значіння, яке Секція ухвалиладо вжитку, як термін; українські слова, надруковані звичайним шриф­том, траплялись у літературі, але Секція вважає їх за гірші або мение придатні; деякі слова, вибрані з літератури, здавались такими невді- лими, що Секція зовсім виключила їх навіть із матеріялів до Словнин.Друковані далі слова взагалі розміщені за абеткою, але декі терміни, ще не опрацьовані, додаватимуться згодом.Всякі зауваження з приводу термінології просимо направляй в Укрмет, упоряднику Мет. Словника І. Селецькому.

Київськ. < к. Л*» 1301— 150.



проект МЕТЕОРОЛОГІЧНОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ.
ААбсолютный —абсолютний, беззглядний, безпогляднин.Абсолютная влажность—абсолютна вог­

кість (похкість) (р. -кости).Абсолютная высота—см. В абс. Абсолютная температура — абсолютна 
температура.Абсорпция ‘ ) — абсбрпція, всмоктування, вглптання, хлбнеиия, вбирання./ ібсциссл—абсциса.Август—сёрпень (р. -пня).Августовский—серпнёвии. Автоматический— автоматичний, само(по)- рушний.Агрикультура —агрикультура. Агрономический—агрономічний. Адиабата—адіяба та.Адиабатический—адіяОатйчний. Адиабатически—адіябатйчно.Адсорпцня *)—адсбрпція.Азимут—азимут (р -ту).Азимутальный — азимутний, азимутальний. Азот—азот, азот, душёць, душень. Азотистая кислота (НКЮ:0—азотиста ки­
слота.Азотная кислота (НІ\Юз)—азбтова к. Айсберг—айсберг, льодова гора, кри­жина.Акклиматизация — акліматизація, прина- туре(юва)ння, пристосування до під­соння (клімату) чужої сторони. Акклиматизировать, -ся—акліматизувати. Аккумулировать—акумулювати. Аккумулятор—акумулятор (р. -ра). Аккумуляция—акумуляція, скупчення. Аккуратность—акуратність, ретельність. Аккуратный—акуратний, ретельний. Активирование—активування.Активность—активність (р. -ности). Активный—активний.Актинические лучи—актинічне проміння.

Актинометр—актинбметр (р. -ра).Актниометрический—актинометричний.Актинометрия—актинометрія.Актиноскоп—актиноскбп (р. -па).Акустический—акустичний.Альтиметр—альтиметр, висотомір (р. -ра).Аммиак (МНп)—амоніяк р. (-ку).Амплитуда—амплітуда, розмах.Анализ—аналіза, аналіз, рбзклад, розбір, рбзріб.— Проба для анализа—проба для ана­
лізи, зразок на аналіз.Анализировать—аналізувати, розбирати, розкладати.Аналитический — аналітичний, розкладб- вий.Английская будка—англійська будка.Анемограф—анемограф (р. -фа).Анемометр—анемометр (р. -ра), вітром/р, вітрячок.Анеморумбограф — анеморумбограф  (р. -фа).Анемотахометр— анемотахбметр (р. -ра).Анероид—анероїд, голостергічний барб- метр, металевий барбметр.Аномалия—аномалія, зббченья, відхил від норми.Аномальный—аномальний.Анормальный—анормальний.Антарктический—антарктичний.Антигелий, антисолярный венец—см. Бро- кенский призрак.Антипассат—антипасат.Антициклон—антициклон (протикруг).Апериодический —аперіодичний.Аппарат—прилад, приббр, пристрій, при­ладдя, апарат.Апрель—квітень (р. -тня).Апрельский—квітневий.Аргон—аргон (р. -ну).Ареометр—ареометр.Арифметическое среднее — аритметичне 

середнє.

,  ‘) В російській літературі частіше пишуть абсорбция, адсорбция.
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Арифмометр—аритмбметр.Арктический—арктичний.Аспиратор—аспіратор.Аспирационный—аспіраційний. Аспирация—аспірація.Ассимиляция—засвоєння, асиміляція. Астрометеорология— астрометеорологія. Астрономический—астрономічний. Атмология—атмолдгія.
Атмометр—атмометр.Атмосфера (см. также Воздух)—атмо- 

сфёра.— Свободная атмосфера—вільна атмо- 
сфёра.Атмосферный, -рическнй — атмосферний, (атмосферичний, атмосферовий). Атмосферная вода—вода воздушна (не реком.;.Атмосферное давление—атмосферне тис­

нення, атмосферний тиск.Атмосферные осадки— опади, атмосферні 
опади, бсади, атмосферичні опади, воз- душні опади.Атмосферология— атмосферолбгія. Атомион—атомібн.Аэродинамика—аеродинаміка. Аэродинамический—аеродинамічний. Аэродинамическая труба—аеродинамічна 
труба.Аэролит—аероліт.Аэролог—аеролог.Аэрологический—аерологічний.Аэрология—аерологія.Аэронавигация—аеронавігація. Аэронавтика — аеронавтика, повітре(о)- плавство, повітроплавба.Аэростат—аеростат, воздухоплав (не рек.). А эростатика—аеростатика.Аэростатический—аеростатичний.

ББабье лето—бабине літо.База (облака)—база, підвалина, основа, спід.Базис—базис.Бактерия—бактерія.Балан с—баланс.Баланс влаги=Водный баланс.Балл—бал.
— п-балльная шкала—п-балбва скаля. Баллон—балон.Баллон-зонд—балон-зонз.— Пилот-баллон—пілбт-балбн.

Баночка, стаканчик (для сушки образцов почвы)—баночка, слоїк, ум. слоїчок; 
бляшанка, пушка.Бар—бар (р. -ра).Барабан (цилиндр)—циліндр, барабан.Барашки— Г) баранці (СіСи); 2) кучері (на хвилях).Барическая волна—барична хвиля.Барическая возвышеннисть—баричне під­
вищення.Барическая ложбина—улоговина барична, вибалок баричний.Барическая область—барична область.Барическая ось—барична вісь.Барическая седловина- сідловина барйч- 
на, сідло баричне.Барическим (также см. барометрический)— 
баричний.Барический градиент—баричний градієнт.Барический отрог—баричний виступ, -ний ріг, клин, віднога.Барический рельєф—баричний рельєф. .Барический склон—баричний схил. \Барическое поле—баричне поле.Барограмма—барограма.Барограф—барограф.Барографический— барографічний.Барометр—барометр.Барометр металлический—барометр мета- 
лёвий.Барометр переносный—барометр перенос­
ний.Барометр сифонный—барометр сифонний, сифоновий.Барометр чашечный—барометр чашковий.Барометрический (см. также барический) —барометричний.Барометрическая депрессия—депресія ба­
рометрична.Барометрическая ступень—барометричний 
ступінь.Барометрический максимум—барометрігч- 
ний максимум, звйшка.Барометрический минимум—барометрйч- 
ний мінімум, знижка.Барометрическое давление— барометричне 
тиснення, -ий тиск.Бароскоп—бароекбп.Бассейн—водойма, водозбір, басейн, водо­емок, сточите.— Водосборнгій бассейн — водозбір  (р. -бору).Батарея (гальв.)—батарея, батерія.Батист—батйст.
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Батистовый—батистовий.Батометр—б атбметр.Батометр длительного наполнения—бато­метр протяжного наповнення.Батометр мгновенного наполнения—бато­
метр раптового наповнення.Батометр складной—батометр складанніі, 
складнніі.Башиепндный - вежувётий, вежастнй (ве- жуваті хмари).Башня—башта, вежа.Безведрие, -рпца (см. Непогода). Безветрие—тиша, безвітря, затишшя. Безводний—безвідний, безводний, безвб- дий.Бездождпе—бездощ ів'я, суш а, бездбж- джя.Бездождиый—бездош ёвин, сухий. Безлесный -безлісі н)ий, безлісовйй. Безлесье—безлісся.Безоблачный, -но—безхмарний, -но, без­
хмарна, -ро.Белесоватый—білястий.Белесоватая пелена—біляста запона.Берег—берег, беріг.Берег вогнутый—у(ві)гнутніі берег;—выпуклый—вигнутий берег. —заливаемый—заливаний б .;—наносной—наплавний б ., наибсений б. —нависший—навислий б.;—обрывистый—б. крутіш, стрімкий; звис- ник, крутобережжя.—пойменный—заплавний б.—лесистый, покрытый лесом—б. лісистий, укритий лісом.—размываемый—розмиваний б.—С крутыми берегами—крутоберегіїй. Береговой—береговий, побережний, над­бережний.— Береговая линия—побережна лінія, бе­регова лінія.Беспаводочный—безпбвінний. Беспрерывный, -но—безупинний, безпере­
станний, безперервний, невпинний, -но. Бесснежный—безсніговіш , иесніжний, без­сніжний (безснігова місцевість, пора; неснгжна зимб).Бесснежье—безсніжжя, голосніг. Бессолнечный — безсонячний, несом ячний, без сонця.Бесформенный — безформний, безфбрем- ний, незграбний.

Бесцветный — безбарвний, безколірний, безбарвий.Б и ок л им а т—біокл'імат.Бноклнматическнй—біокліматичний.Биоклиматологня—біокліматолбгія.Биофенология—біофенологія.Бифиляр—двоийтник, біфіляр.Бифуркация рек—біфуркація річок.Блеск—блиск, лиск, полиск.Брать начало (о реке)—зачинатися.Блнццарды—блізардн, бліцарди.Блуждающий огонек — блудний огник  блудний пбгннк, блимавка.Богатство гигрометрическое — гігроме­
тричне багатство.Болид—б ол/д.Болограф—болограф.Болометр —болометр.Болотистый—болотяний, багийстнй, моча­руватий.—Болотистая почва—болотяний ґрунт.Болотный—болотяний, багнйннй.Болото—болото; багиб, гало (Волинь).—Болото осушенное—осушене болото.—Осушение болот—осушення  болот.Бора—бора, иордбет (у Новоросійську).Бриз—брііза, вітер прибережний.— Береговой бриз — брйза, вітер прибе­режний.Брокеискин призрак—брбкенський при­
вид, антигелій.Брызга—бризка.Будка—будка.Будка психрометрическая—психрометрич­
на будка.Бур (для сверления почвы)—свердло, сві- дер, штир, свердел, сверло.Буран—буран.Буровая скважина—свердловина, свідро- ва продушина (відтулина), дуч.са, отвір свідровнй, сверлена дуча, сверлена яма, сверлений отвір, верчена діра, бурова скважина, дюрова криниця.Бурный—бурний, бурхлйвий, (вітер) буй ­
ний, хуртовинний, нагальний, наваль­ний.Буря—буря, хуртовйна, штурм(а), бирса, ббрва, борвій, хурдига, шаркан.—Глаз бури—око бурі, око хуртовини.— Буря магнитная—д. М . б.— Буря пыльная—пилова буря, курява.— Буря снежная—д. Метель.— Буря с дождем или мокрым снегом— 
хвйщ а, хвижа.
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—Сильная буря—велика буря, (на морі) велика хвиля.—Поднимается буря—на бурю  заносить­
ся, н. б. кладеться.Буссоль—бусоля.Бутон, цветочная почка—п уп ’янок, пуп’я- шок.Бухта—бухта.Быстрина (реки)—бистра, бистрини.Быстрый поток—бйстрень, бйстриця.

ВВал, волна—вал.Варианта—варіанта.Вариометр—варіометр.Введение (напр., инструмента)—запрова­дження, впровадження.Введение поправок -запровадж ення по­
правок. заведення, введення п.Вегетационный—вегетаційний.Вегетация—вегетація.Вегетационный период—вегетаційний пе­
ріод.—Период вегетационного роста—період  
вегетаційного росту.Ведреный—д. Погожий.Вековой—віковий.Вектор—вектор (р. -ра).Величина—величина, вартість, розмір, мі­ра, велйкість, величінь, вільшина.Венец—вінець (р. -нцн); двір (у сонця, місяця), слоя.—Венцы около светил—вінці коло світил. В. вокруг солнца, луны—в. коло сонця, 
в. к. місяця.Вентилировать—вентилювати.Вентилируемая будка—будка з вентиля­
цією.Вентилятор—вентилятор (р. -ра).Вентиляция—вентиляція.Верность—вірність, правильність, прав­дивість, справедливість, згідність, пев­ність (р. -ости), невнота.Верный — вірний, правильний, певний, справедливий, правдивий, непохибний, непомильний.Вероятность— імовірність (р. -ности).Вероятный—імовірний.Вероятная расходимость — імовірна р оз­
біжність.Вертеть, -ся—крутити, -ся; вертіти, по­вертати, -ся.Вертикаль промерная—вертикал я вимірна.—скоростная------- швидкісна.

Вертикально—вертикально, сторч; прямо, прямовисно, простовйсно, насторч, стор­чака, штбрцом, рубом, відрубом, стрім­ко.Вертикальность — вертикальність, сторчб- 
вість; стрімкість, простовйсність, нро- стопадність.Вертикальный—вертикальний, сторчовий; простовйсннй, прямовисний, простопад- ниіі, иростопалий, дозёмий, прямний, прямовнй, увйелий.Вертушка (гидром., анемометрии.)—гідр о­
метричний (або анемометрии ний) мли­
нок.Верхняі\—верхній , горішній.—Верхний край сосуда (нпр. дождеме­ра)— вінця (р. -нець).—Верхний слой земли—верхній шар з е ­
млі; верхняк; поверхній (-ховий) шар землі.—Верхние слои атмосферы—горіш ні пер­
ствіі атмосфери.—Верхний уровень — горіш ній (верхній) 
рівень.Верховье—верхів’я (р. -я), верхоріччя.Вершинное значение—вершкова  (верхня) вартість.Вес—вага.Весенний—весняний; весі(е)нний, веснёв- ний.—Ранний весенний—провесняний.—Весенний мороз—весняний мороз;  озим­ки.Весить (иметь вес)—і важити.Весна—весна.—Начало весны, ранняя весна— прбвесна, провесе(і)нь.—Весна в разгаре—в. в розпбвні.— Весною (-ой)—на весні; весною.—Ранней весной—на провесні.— Поздней весной—пізньої веснй; у піз­ню вбсну.Весовой—ваговий.Вести, производить — провадити, вести (спостереження).Весы—терези. Весы Ллойдовы—ЛлбЛдові 
терези (Л-ва вага).

Ветвиться—галузитися; вітлйтися, гіль- чйтися.Ветвление—галуження.Ветер—вітер (р. -тру).—Система ветров—система вітрів; вітро­ва система.—Сила ветра по шкале Бофорта—сила 
вітру за Бофортовою скалею:
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О—тихо, штиль—тйша;[—тихни ветер—тихий вітер;2— легкий—легкий;3— слабый—слабкий;
4—  умеренный—помірний;
5— свежий—свіжий;6— сил ь и ы й—сил ь н и и;7— крепкий—потужний;8— очень крепкий—буйний;9— шторм—штурм;10— сильн. шторм—дужий штурм;11— жестокий шт.—лютни штурм;12— ураган -ур а га н .—Горный ветер (дующий с горы)—згір- 
ний вітер.—Долинный ветер (из долины) — ДОЛИН- 
НИИ вітер.—Переменный ветер—змінний вітер; пе­ремінний в.— Попеременный в.—навперемінний в.—Порывистый в.—рвач кий в.—Резкий в. - гострий в.; шкульнйй в.—Сухой в., суховей—сухов/7/, суховея —К ветру (к усилению ветра)—на вітер. — Во время ветра—під вітер.—По вітру—за вітром.—Ветер поднимается (поднялся)—вітер 
здіймається (знявся, схопився), зрива­
ється (зірвався); в. рушається (рушив­ся).— В. усиливается—в. дужчає; в. більшає. —Ветром снести—знёстп вітром.Ветерок—вітерець (р. -рця), вітрець (р. -ця).—Легкий в .— тиковій (р -ія); лёпт (р. -оту).Ветренеть—розвітрюватнея; вітріти. Ветрено— вітряно.—Стало ветрено—розвітрилося. Ветреность (климата)—вітряність. Ветреный—вітряний; вітровий.Ветромер—вітромір.Ветромерный—вітромірний.Ветроотметчик— віт розпач ник. Ветрораздел—вітроділ (р. -лу). Ветрораздельный—вітродільний, вітропо- дгльний.Вечер—вечір (р. -чора й -чера).—К вечеру, под вечер—над віч ір ; над- вечорй, перед вбчір, проти вёчора, на- пгдвечір.Вечерний—вечірній; вечербвий.— Вечерние сумерки — смеркйння, при­
смерк; смерк, сумрак.—Вечерняя заря—вечірня заграва; зоря.

Взойти—зійтґг.Взрыв—вй бух  (р. -ху).Взрываться, взорваться—вибухати, ви бух­
нути.Взрывный (звук, волна)—вибухнйй, вибу­ховий.Вибрация—вібрація, дрижання.Вибрировать—вібрувати, дрижати.Вид (—сорт, род)—вид (р. -ду), рід (р. роду); підміна, порбда.Вид (= обр аз, форма)—вйгляд, изір.—В виде—на взір.—Принимать какой-и. вид—набирати яко­
го вигляду.Виды на урожай—сподіванки па врожай.Видимость—видимість, вйдність, ясність.Видимый—видймий, видний, позірний, епб- видний.Визирный—візу вальний; иацгльний.Визировать—візувати.Визу а л ь н ы й—візуальний.Винт исправительный (поправочный)— 
внправочиа шруб(к)а, корекцй'ша шру- ба.Впит установочный—установка шруба.Винтообразный — шрубуватип; тр уб ча­стий, гвиитуватий.Вихревой—вихровий.Вихревое движение—вихровий р ух .—Вихревая деятельность—вихрова діяль­
ність.Вечером—увечері (вв-).ВешнийггВесенний.Веять, дуть—віяти, дути.Взаимодействие — взаємодіяння, взаємне діяння, взаємодія, -дійство, -чинність.Взаимоотношение — взаємини, взаємовід­
носини; обопільні відносини (стосунки), взаємне відношення, взаємовідношен­ня.Взвешенные частицы—повислі частинки.—Во взвешенном состоянии—в повисло­
му стані.Взвешивание—вйження, зважування.Взвешивать, -ссить — важити, зв-;  вива­жувати; (повторно или много предме­тов) переважувати, -жити.Взволновать (воду)—схвилювати, розхви­лювати, збурити.Взмутить—скаламутити; збити.Взмучивание— скаламучення, зак-.Взмучивание — скаламучування, скаламу­
чення.—Вихревая система--вихрова система.
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Вихреобразование — утворення вихрів; вихротвбрення.Вихрить, -ся—вйх(о)рити, -ся.Вихрь—вихор  (р. -хру, -хра, -хора).—Вихрь движущийся—вихор рухомий.—В. стационарный—в. стаціонарний.—В. восходящий—догірній в.—В. нисходящий—додільний в.Вихрь атмосферный—атмосферний вихор. —Вихрь с вертикальной осью — вйхор з 
вертикальною віссю.—Вихрь з горизонтальной осью—вихор з 
горизонтальною віссю.—Вихрь циклонический—циклонічний ви­
хор.—Вихрь элементарный—елементарний ви­
хор.—Ось вихря—вихрова вісь.Влага—волога.Влагоемкость—водомісткість; вологоміст- кість, вологоємність. Влагоносный=:Водоносный. Влагооборот=Воды круговорот.В л а ж н ет ь—вол о'гяу ги.Влажно—вогко; повогко, вільготно. Влажность—вогкість (вохкість, р. -кости); вологість, вільгість.—Вл. воздуха, почвы—вогкість повітря, 
Ґрунту.—Вл. абсолютная д. Абс. вл.—Вл. относительная—вогкість відносна, релятивна, зглядна.Влажный—вогкий (вохкий), вологий, віль­гий, вільготний.—Делать влажным—воложити, зволожу­вати, одволожувати.—Делаться влажным=Влажнеть.Влечение наносов по дну—волочіння на­
мулів по дну.Вливаться, впадать—вливатися, впадйти. Влияние—вилив (р. -ву).—Вл. местное—місцевий вплив; льокаль- ний в.Внетропический—позатропічний.Внешний—зовнішній; сторбнній. Вогнутый—угнутий, вгнутий, увігнутий. Вода жидкая—вод& течивна.—Вода грунтовая, почвенная — грунтова 
вода.—Вода дестиллированная — дестильбвана 
вода, перегнана в.—Вода дождевая—вода дощ ова, дощівка. —Вода подпочвенная—підгрунтова вода; підшкурна в.—Вода пресная—солодка вода, прісна в.

—Вода проточная—текуча вода; біжуча в.; самотока.—Вода речная—річна вода, річкова в.— Вода поверх льда —вода п о-верх льо­
д у , полій (р. -ія).— Вода полая, половодье—водопілля.— Вода залила (покрыла)—вода поняла, водою поняло.—Стояние воды—водостій, водостан.—Уровень воды—рівень (р. -вня) води.—Низкий уровень—низький рівень.—Малая вода (низкое стояние в.)—низь­
кий водостій.— Высокая, полная вода (в море)— висо­
кий водостій.—Средняя вода—середній водостій.—Средним уровень воды—серёд ній рівень  
води.—Вода стоячая—нетеча, нетеч, нетечина, стояча вода, водостій, мертвовід.—Воды круговорот—кругббіг води, обіг  
води.—Воды недостаток=Безводье.Во дн ыи—ВОДНИЙ, водяні ІИ.— Водный баланс—водний баланс.— Водная оболочка (земли), г и д р о сф е р а - вод я на оболо'яа.—Водное хозяйство—водне господарство.Водовместимость, водосмкость, влагоем­кость— водоємність, водомісткість.Водоворот—вир, нурт, крутіж.Водоворотный—вировий, нуртовйй.Водоем=Бассейн.Водоємкий—водоємний, водовмісткий.Водомерный пост реечный — водомірний  

пост рейковий.-------свайный------ пальовйй.------- уклонный------- похиловий.Водомерная рейка—водомірна рейка.Водоносность (реки)—водоносність, водо- дайність.Водоносный—водоносний, вододайний.Водообилие—повноводність.Водообильная река—повноводна річка.Водопад—водоспад.Водополье=Половодье.Водопроницаемый—водопронйкливий.Водораздел—вЬдоділь (р. -лу), водомежа, розтіччя (р.-чя).Водораздельная линия— вододільна лінія.Водород (Н)— водень  (р. -дню).Водородная атмосфера—воднева атмо­
сфера.Водородный термометр—водневий термо­
метр.
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Водослнп—перелив; в. полный, совершен­ный, затопленный—перелив затоплении.Водосток—водозбіг.Водяной -в о д я н ім .—Водяной коллектор, собиратель—водя­
ний колектор.—Водяной пар—водяна пара, водна пара.Военная метеорология — воєнна метеоро­
логія.Возврат (холода, тепла)—поворот холоду, 
наворот х ., повернення х.Возвышенных мест климат—височйннпй 
клімат.Воздсйствпе=Влняпне.Воздух—повітря, воздух.Воздухоплавание- -повітроплавство.Воздухоплаватель—повітроплавець, аеро­
навт.Воздухоплавательный -  повітроплавний, аероиавтйчний.Воздушный—повітряний.— Воздушный водопад--повітропад.— Воздушная волна—повітряна хвиля.— Воздушная оболочка -повітряна оболо- 
ка.—Воздушное течение -повітряна течія.Возмущающий фактор —зруш нпй, збур- 
ннй чинник.Возмущение — зруш ення, збурення; пер­турбація.Возникновение—виникнення.Возрастание—зростання.Возрастать, -сти—зростати, -стіг.Волна—хв/гля.— Волна световая—світляна хвиля.—Волна плоская— хвиля плеската; фнля плоска (Гал.).—Волна поступательная—хвиля поступна.— Волна стоячая— хвиля стояча.—Волна тепла (тепловая в.)—хвиля тепла, 
теплова хвиля.—Волна холода (холодная в.)— хвиля х о ­
лод у, холбдна хвиля.—Волны гребень—гребінь хв ., вершок хв.Волнение—хвилювання.Волнистый—хвилястий, хвилюватий.— Волнистые облака— хвилясті хмари. Волновать— хвилювати, збивати хвилю, 
бурити, збурювати.Волноваться, бежать волнами, расходить­ся волн.—хвилювати (хвилює річка), бу­руватії, грати.Волнообразный=Волнистый.Волокнистое строение—волокнувата бу­дова, волокниста б.

Волосной (капиллярный) -капілярний, во­лосний, волоскуватий.Волосной гигрометр — волосянім гігро­
метр; волосний гігрометр.Волосность—капілярність, волосність.«Воробьиная» ночь—горобина ніч.Воронка—лійка.Воронкообразный -лійкуватий.Воспринимать—сприймати; почувати.Восток (Е) схід (р. сходу).—К востоку—на схід.—Востоко-севсро-восток (ЕіМЕ)—сх/д-я/в- 
ніч-схід; східньо-півпічний схід.-Востоко-северо-восточный — схід-пів-
НІЧ-СХІДНІЙ; С Х ІД Н Ь О -П ІШ ІІЧ И О -С Х ІД ІІІЙ .—Востоко-юго-восток (ЕЭЕ) — схід-пів- 
день-схід; східиьо-південний схід.—Востоко-юго-восточный — схід-нівдень- 
східнііі; сх і д н ь о - п і в де п и о - с х і д н і й,В О С Т 0  Ч 11Ы й —  с \ / д  н ш .Восход—схід; с восходом солнца—при 
сході сонця.Восходить—сходити (зіхбдити).Восходящее течение, -щніі ток—догірня  
течія, течія (сторчова) вгору.Восхождение (на гору)—підняття (на го­ру), схід.Впадать^: Вливаться.Впадение—впадання (впадіння), вливан­
ня (влиття), впад.Впадина—западина, улоговина, падь, па­дина.Впитывание— вбирання, всмоктування.Впитывать—вбирати, всмоктувати.Вращение ветра—повертання вітру.—Вращение земли (вокруг ее оси)—обер­
тання землі.—Ось вращения—вісь обертання, обор о- 
това вісь.— Сфероид вращения — оборотбвнй сфе­
роїд.Вредитель—шкідник, шкодник.Временный сток—тимчасовий збіг.Время—час, пора, година.—Время года—пора року; сезон.Время года фенологическое—фенологіч­
на пора року.—Преддверие весны—провесна.— Полувесна—перша половина весни.— Разгар весны—друга половина весни.—Раннее лето—пбрша половина літа.— Полное лето—друга половина літа.—Ранняя осень—перша половина осенп, рання осінь, початок осени.
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—Поздняя осень—друга половина осени.Время гражданское—цивільний час, горо- жанський час.Время истинное солнечное — спрйвжній 
сонцевий час, дійсний сонячний час.—среднее солнечное—середній сонцевий (-нячний) час.—местное—місцевий час.—поясное—поясний час.—среднее—серёд ній час.—Определение времени — 1) визначення 
часу;  2) означення чёсу.—Промежуток времени—протяг часу, ін­
тервал часу.—Течение времени—уплйв часу.—Уравнение времени—рівнання часу.Всасывание =  Впитывание.Всасывать(ся)=Впитывать(ся).Вселенная—всесвіт, світ.Всемирный—всесвітній, світовий.Всплывание донного льда — випливання 
донного льоду.Вспучивани е—випинання.Встряхивание—струс, струшування, стру- сіння.Встряхивать, -хнуть, — струшувати, стру­
сити.Всходить^Восходить.Всходы — сходи; (первые ростки) про­
ріст > р. -росту; (озимей)-в р у н а , руна (мн. р.—н).Втекать—вливатися, втікати.Вторичный—другорядовни, другоступнё- вий, другостатній, секундарний.Втягивание—втягання, вбирання.Втягивать, -януть—втягати, -гтй; вбирати, ввібрати.Вулкан—вулкан.Вулканический—вулканічний.—Вулканическая пыль — вулканічний по­
рох.Выверка—вивіряння.Выверять, -рить—вивіряти, вивірити.Вывод (из наблюдений)—вивід, р. виводу.Выводить, -вести—виводити, вивести.Выгнутост ь—вйгнутість.Выгнутый—вигнутий.Выдаваться, выступать—виставлятися, ви­
ступати; виста(ва)ти, стреміти, випина­тися.Выдающийся (предмет)—випнутий, виста- лий, висунутий, виткнутий, виступлений.Выделение влаги в капли—виділення води  
краплинами.— Выделение (осадков) — виділення (опа­

дів), виділ, вилучення, вив'язування.—Выделение пара =  Испарение.—Выделение тепла =  Излучение тепла.Выделять, -лить; -ся—виділяти, виділити, 
ся; вилучати, -чити, вив’язувати, -зати, відокремлювати, -мити, -ся.—Выделять пар—парувати (вода парує).Выдувание—видування, видимання.Выдувать, -уть—видувати, видути, види­мати.Выжимание (растений из земли), -ть—ви­
пирання, -ти.Вызывать, -звать (о причине явления)— 
викликати.Выкрашенный (в белый цвет)—п оф арбо­
ваний, помальований (у біле).Вымоина—водорйй, р. т о .Выпадать, выпасть -випадати, випасти, 
падати, впасти.Выпадение (осадков)—випадання, випа­діння, випад.—Выпадение дождя—випадання д ощ у.Выполнять (наполнять)—виповняти.Выпуклость—опуклість, випну гість.Выпуклый — опуклий, вигнутий.Выпуск, -кание (пилот-баллона)—п уск, ви­
пуск, -кання.Выпускать, -стить—пускати, пустити, ви­
пускати, -стпти.Выравнивание, -ать (ся)—вирівнювання, 
-ти, -ся; зрівняння, вирівнання.Выражать, -ся—означати, визначати, -ся.Высоки й—ви ебкий.—Высокие облака—високі хмари.—Высокая вода—см. Вода высокая.Высокогорный—високогірський, високо-горяний.Высоко-кучевыеВысоко-слоистыеВысота—висота, височина.—Климат высот=Возвышенных мест кли­мат.—Высота абсолютная—абсолютна висота, 
висота над рівнем моря (н. р. м.).Высотная ступень (к.-н. элемента)—ви­
сотний ступінь, ступінь висоти.Высотограф—висотограф.Высотомер=Альтиметр.Высушивание, -вать—висуш ування, -вати.Высыхание, -ать—висихання, -ати.Вытекать (о реке)—витікати, випливати.Вытеснение—витиснення, витискання, ви­тиск.Вытеснять—витискати.Вытравлять—витравляти; травити; виїда­

єм. Облака



и
Вытяжной (гео)термометр — витяжний 

(гео)термбметр.Выход ключей —крннйчище.Вычерненный -почернений.Выше 0° (температура)—пище нуля. Вышка—вежа (нпр. для анемометра).
ГГ а з— газ, р. -зу.Газовый—газовий.Газовый термометр—газовий термометр. Газон - дёрнйк, моріг, газон.Газообмен -вим іни газів, газообміни, га- зоїзиміна.Газообразнын—газуватий; газовий.Гало—гало (см. Круги около солнца и лу­ны).Гало большое—велйке гало, -кип круг. Гало малое—мале гало, малйй круг.Гало эллиптическое- -еліптичне гало. Гальванометр— гальванометр, гальваномі'р. Галька (речная)—рінь (ж. р.), галька Гармонический анализ—гармонічна аналі­

зи.Гармоническое колебание—гармонічне ко­
ливання.Гарь—горіле (р. -лого).Гейзер—гейзер (р. -ра).Г ексагональиая система — гексагональна
система.Гелий—гелій (р. -ію).Г елпограмма—геліограма.Г елнограф—геліограф. Гелиографическнй--гел/ограф/чнш7.Гемисферический—гемісферіічний, півкуль, ний.Географический—географічний. Геодинамика—геодинаміка. Геодинамический—геодинамічний.Геоид—геоїд  (р. -да).Геоизотерма—геоізотерма, :,зогеотёрма. Геокороний—геокорбній  (р. -ію). Геологический—геологічний.Г еология—геологія.Г еометрическнн —геометричний.Г еопотенциал—геопотенціял.Геотермический градиент—градус—геотер­
мічний градієнт.Геотермометр =  Почвенный термометр.Г еофизик—геофізик.Г еофизика—геофізика.Геофизический—геофізйчний. Герметически, -кий—герметично, -ний; щільно, -ний.

Гигиенический—гігієнічний.Г игрограмма—гігрограма.Гигрограф—гігрограф  (р. -фа).Гигрографический—гігрографічний.Г игроизоплета—гігроізоплета.Гигрометр—гігрбіметр (р. -ра).Гнгрометрнческий—гігрометричний.Г нгрометрия—гігрометрія.Гигроскоп—гігроскоп.Г игроскопическнй, -чиость — гігроскопіч­
ний, -чність.Гидравлика—гідравліка.Гидравлический—гідравлічний.Г пдрогеология, -гический—гідрогеологія,
-ГІЧНИЙ.Гидрографический, -фня—гідрографічний; 
-ІІФІЯ.Гидродинамика, -мический—гідродинамі­
ка, -міч ний.Гидроизотсрма—гідроізотбрма.Гидроклиматнческий—гідрокліматйчний.Гидрологический—гідрологічний.Г идрологня—гідрологія.Гидрометеор—гідрометебр.Гидрометеорологический, -гия гпдроме­
теорологічний, -ГІЯ.Гидрометрический—гідрометричний.Г ндрометрия—гідрометрія.Гидростатика; -ическнй— гідростатика; нч- 
ний.Гидросфера—гідросфера.Гидротехника; -ническнй — гідротехніка; 
-нічний.Гильза (у почв, термом.) —гільза.Гипотеза—гіпотеза, припущення.Г ипотетичсский—гіпотетйчний, припуще­ний.Г ипсометрический, -ия — гіпсометричний, 
-рія.Г ипсометрический термометр =  Г. кипя­тильник =  Гипсотермометр — Гіпсотер­
мометр, термометр кипіння.Гирло (устье)—гирло.Гирька, гиря (у весов)—важбк (р. -жка), тягарбць (р. -рця),Гирька отвеса—тягарёць (р. -рця) важбк.Глаз бури см. Бури глаз.Глазом простым (невооруженным) ви­деть— бйчити на просте око.Глазомерно, на глаз—на око, як оком зміряти.Глетчер—льодовик, льодбвець (-р. гвця).Глетчерный — льодовиковий, льодівцевий.
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Глубина—глибина, глиб (р. -бу); глибінь, глибочінь.Глубинны й—гли би и ний.Глубиномер—глпбомір.Глубокий—глибокий. Гл. снег—глибокий 
сніг, завалний сніг.Глубокое место (в реке)—глибінь (ж. р.), плес.Глубоководный—глибоководний.Глыба (льда, снега)—брила, груда. Гномон—гномон, тінемір.Год—рік (р. року); год.Года время—см. Время года.Годовой, годичный—роковйй, річниіі. Головка (у винта, у Ассмана) —головка, (у термометра)—шапочка.Гололедица—ожеледь (ж. р.); ожеледиця. Голосферический—голос(Ьерйчний. Голубой—блакитний.Голубой цвет неба—небесна блакить.Г омобронта—гомобрбнта.Гомосейста—гомосёйста.Г ора—гора.Гора ледяная =  Айсберг.Горение Альп—жаріння Альпів.Горизонт—обрій (р. -рію), горизонт. —Поднятие горизонта—підвищення, під- 
нёсення горизонту.—Понижение горизонта—зниження гори­
зонту.Горизонт реки—рівень (р. -вня) річки. Горизонт беспаводочный—безповінний рі­
вень.Горизонт наивысших вод—рівень найви­
щих вод.—высоких вод—рівень високих вод.средних вод—рівень середніх вод. —низких вод—рівень низьких вод.—наинизших вод—найнйжчих вод. —условный—умовний.—рабочий—рівень робочий.—меженный —рівень межений.—ледостава —льо доставшій. —ледоходный—рівень льодоплавний. —подпертый—рівень підпертий. Горизонталь—горизонтали, ізогіпса, поз£- мина.Горизонтально—горизонтально, позёмо.Г оризонтальность—горизонтальність, по- земість.Горизонтальный—горизонтальний, поземий —Горизонтальная сила, -ное напряже­ние—горизонтальна сила.

Г ористый—горяний.Г орный—гірський.—Горная станция—гірська станція.Горы—гори, верховина.Горячий—гарячий.Господство, преобладание (напр.. ветров изв. направл.)—панування.Г осподствовать—панувати.Г осподствующий, преобладающий—-лере- 
важний, пануючий.Грабельный (нефоскоп)—грабельний.Гравші—наріиок, жорства; покрытый гра­вием— рінистий.Град—град (р. -ду).Г радиент—градієнт.—вертикальный—вертикальнпй градієнт.Градина -гра ди на .Градобитие, -бої\—градобій (р. -бою ), гра­добиття.Г радовой—градовий.Градовая башня -градова вежа.Градовая туча— градова хмара.Градуирование, -вка— поділяння (на гра­дуси), градуювання, розміряння,— рю- вання; (геліограф)—т а р у в а н н я » ' \ сГрадуировать—поділяти (на градуси), гра­
дуювати, розмірювати; (ґ£*ліографп) -та­
рувати.Градус—градус.Г р а д у с н ы й—граду сн н й.Г ражданские сумерки — цивільний при­
смерк.Гражданское время см. Время.Граница—межа, границя.Граница вечных снегов, снеговая линия— 
снігова лінія.Г рафик—графік.Г рафический—графічний.Гребень грозовой— грозовий комір.Гребень давления—гребінь тиснения.Гребневидные (образные) изобары - гре- 
бенюваті ізобари.Греметь —гремітн (-мить), гриміти.Г рсть—гріти.Грибовидный —грибуватий.Г роза—гроза.—близкая—гроза близька.—далекая—гроза далека.Гроза всю ночь (грозовая ночь) =  Во­робьиная ночь.Гроз очаг—огнищ е гроз.Гроздевидная поверхность—ґронйста по­
верхня.
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Г розовой—грозовйи.Грозовой дождь—грозовий дощ  (р. -вого дощу).Грозовой нос—грозовіїй ніс (р. носа).Грозовая туча- -гр о зо ва  хмара.Грозоотметчик—грозозначннк.Гром—грім (р. грому).Громовой—громовий.Громовой камень, фульгурит, гр. стрела — 
громова стрілка, «чортів палець».Громоотвод—г ромові дхйльник, громозвід.Грохот (раскаты) грома — гуркіт грому (р. -коту...).Грохотать (о громе)—гуркотіти, -тати.Грунт—грунт.Грунтовая вода см. Вода гр.Грунтовой лед—грунтовий лід.Гряда—пасмо (гірське).Грязнить, загрязнять—бруднити, занечи- 
щати.Грязный—Орудниіі, нечистий.Грязь (нечистота, напр., в приборе)—бруд  (р. -ду).Грязь (на земле)—грязь.Грязь замерзшая или засохшая комьями— 
груддя, грудки.Гудение, гудеть—гудіння, густи (дроти гудуть).Густой (о дожде) =  Обильный.

дДавать течь—протікати (дощомір проті­кає).Давить—тиснути, давити.Давление (нпр., атмосферное)—тиснення, тиск.Давление (одностороннєє, нпр., ветра)— 
натиск, тиск, (р. -ку).Давление парциальное—парціяльне тис­
нення.Дальность видения, зрения — далікість 
зору.Данное (числовое)--дане (р. -ного), фак- ті'вка (?).Данное место—певне місце, дане місце.Дата—дата.Датировать—дату вати.Двигать—рухати, рушати.Двигаться, двинуться—рухатися, рушати, 
рушити, посовуватися, посуватися, (лід рушив).Движение—рух (р. -ху).—равномерное—рівномірний рух.

—поступательное—поступовий рух . —вращательное—оборотов//// рух .—л амина рн о е—лямінарний р ух . —турбулентное—турбулёнтний р ух . Действие—діяння, дія.Действовать (произв. влияние) — діяти, впливати.Действовать ( =  работать, о приборе)— 
працювати, робити.Декабрь—груденьДекада—декада; -дный— диий.Деклинатор—деклінатор.Дслать(ся) влажним—см. Вл. д.Деление— поділ, ділення; (черта на шка­ле) поділка.Делить, -ся —ділити, -ся, поділяти, -ся. Дельта—дельта.Денудация, -цнонный—денудація, -цінний. День—день (р. дня).Депрессивный, -ионный—депресивний  (тип погоди), депресійний  (фронт). Депрессия—депресія.Дери—дёрнйк.Дсстнллированная вода—см. Вода д. Дестнлляция—дестиляція.Дефект—дефёкт (р. -ту), хиба.Дефицит влажный =  Недостаток насыще­ния.Деформация, -мировать(ся)— деформація, 
-муватн(ся).Дешифрирование, -фровка, -фрировать =  Расшифр...Деятель, фактор—1чинник (р. -ка). Деятельность—діяльність (р. -ности). Деятельный слой—діяльний шар (р. -ру). Диаграмма—діяграма.Диатермический—діятермічний; -чность— 
чність.Диафанометр—діяфанометр (р. -ра). Динамика, -ический—динаміка, -нічний. Динамометр — динамометр, силомір (р. -ра).Диск—кружйло, диск (р. -ку).Дислокация—дислокація.Дисперсия—дисперсія, розс/яння, розще­плення (світла).Дифференциальный—диференціальний. Диффракционный спектр—дифракційний 
спектр.Диффракция—дифракція.Диффузионный—диф узійний, просякйль- ннй.Диффузия—дифу'зія, просякання. Диффузный—диф узний.
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Диффундировать — дифундувати. прося­кати.Диэлектрик, -ический—діелектрик, -йч- 
ний.Длина—д овжина.Длительный, -ность—затяжний, -ність. Дневник (погоды, природы)—щоденник (погоди, природи).Дневной—деяний. Дневной ход =  Суточ­ный ход.Днем—удёнь, вдень.Дно—дно.Дождевание—дощування.Дождевой—дощовий.Дождевая туча— дощова хмара (N6). Дождемер—дощомір (р. -ра).Дождемерный—дощомірний (-на станція). Дождливо—дощовито, дощево. Дождливый—дощовитий, дощовий. Дождливая погода—дощовита погода.------ наступила—задощилось.Дождь—дощ  (р. -щу).—безветренный—тихий дощ.—крупный (из кр. капель)—краплистий д. —ледяной—льодовий дощ.—мелкий—дрібний дощ.—очень мелкий, моросящий — митника, 

у. гичка.—обложной, затяжной—обложний (обло­говий) д.—проливной, ливень—злйва.—сильный—буйний дощ .— К дождю—на дощ.Дождь идет—дощ іде, дошить; д. накра­пывает, каплет, брызжет—дощ крапає 
(крапле), накрапає.Дождь прекратился—дощ  перестав, д.ушух, передощнло.Дозревание, -ать—достигання, -ати. Доинструментальный—доінструментовнй. Долговременность, -нный—довгочасність (р. -мости), -НИИ.Долголетний =  Многолетний. Долгосрочный—довготерміновий; довго­строковий, на довгий строк.Долгота—довгота (східня довгота від Г р/нвіча).Долина—долина. Долинный—долинний. Донный лед—донний лід (р. льоду). Дополуденный—пере дпів денний, передпо­лудневий.Достижимость, -МЫЙ—досяжність, -ний. Доступ—доступ (р. -пу).Драпри, завеса—запона, завіса.

Дрожание—тремтіння, дрижання. Дрожать—тремтіти, дрижати.Д уга—дуга. Дугообразный—дугйстий. Дурная погода =  Непогода, ненастье. Д уть—дуги (дме вітер), віяти, подувати, 
подути.Духота—духота.Душно, -ньій—душ н о, -ний.Дым—дим (р. -му).Дымиться (испускать дым)—дим йтися;— (испускать пар)—парувати.Дымка—ім лі, мла.—Зеленая дымка (у деревьев)—зелена 
дймка, зелений серпанок (р. -нку). Дымный—димний.Дымовой—димовий.Дымовая труба—димар (р. -ря).Дюна—дюна, кучугура.

ЕЕдиница—одиниця; ед. измерении -.мір­яй ч а одиниця.Единство, единообразие—бдність (р. -по­сти), єдність.Ежегодник—щорічник, річник.Ежегодно; -ный—щ о-року; щ орічний. Ежедневно— що-дня.Ежедневный—щоденний.Ежемесячно; -чньш—що-місяця; щомісяч­
ний.Ежеминутно; -ный—щ о-хвилйни; щ о хв и ­
линний.Еженедельно; -ный—що-тижня; щ о­
тижневий.Ежечасно, -ііьііі—ш о-годйнп; щ о-годйн- 
ний.

Емкость -місткість.

ЖЖалюзи, жалузи— жалюзі (р. -зів). Жалюзи й ны й—жалюзійний.Ж ара, зной—сиена.Жаркий, -ко—гарячий, -че.Жгучий, -че—пекучий, -че.Желтеть (о листьях)—жовкнути.Желтение (о листьях)—жовтіння, жовк- 
нення.Жесткая вода—тверда в о д і.Жестокий (мороз)—лютий.Жечь (о солнце)—пекти.Жидкий; состоящий из жидкости—течив- 
ний, плйнний .Жидкое состояние—течивний стан, плйн­ний стан.
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Жидкость—течиво, плин.Журнал (наблюдений, промеров)—жур- 
нёл, щоденник, реєстр.ЗЗабереги—забережні (р. -нів).Заболачивание; -ваться—болотніння; -ні- 
ти.Заболоченный луг—зболотніла лука.Забора -за б о р а , бройк.Зависимость, -мий—залежний, -ність.Завихрение—завихрювання, завихрення.Завихренность—завйхрен ість.Заволакивать, закрывать тучами—см. П о­крывать тучами.Загреметь—загриміти (-ре-).Загрязнение, -нный — забруднення, -ний.Загрязнять, -нить—(за)бруднйти, забруд­нити.Заиление—замулювання, -лення.Заиндеветь —загнатися.Зайчик световой—звична* світляний.Закапчивать, закоптить — закопчувати, 
-птйти.Закат, заход—захід, р. -ходу.Заколы—гард (р. -ду).Закон—закон (р. -иу).Законность, закономерность—законність, 
закономірність.Закопченный—закопчений.Залив—затока.Заливаемость, -мый—заливність, залив­
ний.Заливать, -ить—залп віти, -лити, пои и ма­
ти, понятіі (річка залила (поняла) бере­ги; береги водою поняло (залило).Замерзание, -ать—замерзання, -іти.Замерзший—замерзлий.Заморозки—приморозки, заморозки.Заморосить—замрячітн.Замутить, -ся (замутнеть)—закаламутити, 
-ся.Замыкание (электр.)—замикання.Замыкать, -мкнуть, -утый — замикіти, 
-минути, -утніі.Заносы снежные—снігові замети, сн. за­вали.—Зима с заносами—заметиста зима.Запад—XV—захід  (р. -ходу); запад.Зал а дн ы й—західній, з а х г д н и й.Западо-северо-запад — ХУЫ\У — захід-пів- 
ніч-захід; західньо-північний захід.Запа до-северо-западный — захід-пі вніч-за- 
хідній; західньо-північно-західній.

Западо-юго-запад — W SW  — захід-пів- 
день-захід; західньо-південний захід. Западо-юго-западный — зіхід-південь-за- 
хідній; західньо-піпденио-західній. Запаздывание, запоздание—запізнення. Запас—запас (р. -су).Запасание, -саться— запасання, -сатися. Запись—запис (р. -су).Заполнять, -нить—заповняти, -овнити. Запруда—загата, гать (ж. р.), грёбля (ж. р.).Запрудить—загатйти.Запружение, -нность (реки)—загаченая, 
-еність (річки).Запускать, -стить—запускати, -стйти. Залишать—запашіти (земля так нагрілась, що аж запашіло від неї).Зарница—блискавиця (блискавка без гро­му).Зарождаться—зароджуватися.Зарождение (вихря)—зародження.Заря (утренняя)— заграва (ранішня). Засверкать (о молнии)—заблискати (без­личное).Застаиваться (о воздухе)—застоюватися. Застой (воздуха)—застій (р. -тою). Засуха—посуха, суша.Засушливость, -вый—посушність, -ний. Затапливать =  Затоплять.Затенение—затінення, затінок (р. -пку); притінок.Затененный—затінений.Затишье—тиша.Затмевать, -мить—затемняти, -нити, за­
тьмити.Затмеваться, -миться — затемнятися, -ни 
тися.Затмение—затёмнення.Затон—затон (р. -ну).Затопление, -иным—затоплення, -ениіі. Затоплять, -пить—затоплювати (-пляти), 
-пити.Затор, зажор (льда)—затьор (льоду). Затухаии е—слабнення.Затухать—слабнути.Затяжной дождь =  Дождь обложной. Заход =  Закат.Заходить, зайти—заходити, зайти. Заходящее солнце—сонце на заході. Зацветание—зацвітання.Зацветать, -естн—зацвітати, -істй.Защита—захист (р. -ту).Защитные приспособления, установки— 
захисні лаштунки (р. -ків).
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Защищать, -итить—захищати, -истйти. Звезда—зоря, зірка.—падающая—падуча зірка, п. зоря. Звездный—зоряний.Звук—звук (р. -ку).Звуковой—звуковий. уЗеленение, -неть—зеленіння, -НІТИ. /  Землетрясение—землетрус (р. -су). /  Земля—земля (р. -ЛІ). /Земляной пожар =  Пожар торфяной. Земной—земний.Зенит—зеніт.Зенитный, -тальный—зенітний, -тильний,-ТОВИЙ.Зенитное расстояние— зенітна (-това) від­
даль.Зернистость—зернистість (р. -тости). Зернистый—зернистий, -нйстий.Зефир—легіт (р. -готу).Зигзаг—зигзаг.Зигзагообразный—зигзагуватий.Зима—зима.-^жестокая, суровая—люта зима, сувора з. —снежная—сніжна зима.-^бесснежная—безсніжна (несніжна) зима. Зимний—зимовий, зимній.Зимовка судов—зимівля суден.Зимой, в зимнее время—взимку, взимі, 
зимової доби.Змеевидная молния—зміювата блискавка. Змей—змій (р. -ія).Змей ковы н—з мі новий.Знак, значок—знак (р. -ку), значок (р. -чка).Значение (важность, вес)—вага, значе(і)н- 

І ня (придавать большое зн.—надавати 
велйкоі ваги).Значение (величина)—вартість (р. -тости), значення.ЗнойггЖара.Знойный=Жаркий.Зодиакальный свет—звірок рутове світло (Астр. С ) , зодіякальне св.Зона—зона, пояс.Зональный—зональний.Зонд—см. Баллон-зонд.Зондирование, -ать—зондування, -аги. Зооклимат—зооклімат (р. -ту). Зоофенология—зоофенолбгія.Зрения дальность—см. Д . зр.Зрительная труба—люнета (Фіз. С ) ,  про­з і р н а  труба.Зубец (у нефоскопа)—зубець (р. -бця).

ИИглы ледяные—голки льодові, скалки. Игра цветов—гра барв.Изаллобара—ізалобара.Изаллогиета—ізалогієта.Изаллотерма —ізалотерма. Изамплитуда=Изоамплитуда.Изаномала— ізаномали.Изаномалбара— ізаномал ьбира. Изаномалтерма—ізаномальтерма.Избыток—зайвини, лишок, надмір. Извержение (вулк.)—ви бух  (р.-ху). Изготовление — виготовлення, (приладів) 
вироблення.Излиш ек=Избы ток.Излучение—промінювання (р. -ня). Изменение—зміна.—быстрое—швидка зм.; внезапное—рап­
това зміна.Изменчивость, -вий — мінливість, -вий; змінність, -ний.Измерение—вимір (р. -ру), міряння, вимі­
рювання (р. -ня).Измеримый—вимірний. ІИзмеритель—мірник, вимірник. Измерительный—мірнпчий.—стакан дождемера— дощ омірна ш клян- 
ка.Измеряемый—вимірюваний.Измерять, -рить—виміряти, (по)міряти, 
зміряти.Измеряться— мірятися.Изморозь ̂ -наморозь  (ж. р.).Изоамплитуда—ізоамплітуда.Изоанта—ізоанта.Изобара—ізобара.Изобарический, -рный — ізобаричний, 
-рний.Изобата—ізобата.Изобретать, -ресть—винаходити, винайти. Изобретение—винах/'д (р. -ходу), винай­
дення.Изобронта—ізобронта (=гомобронта). Изогеотерма — ізогеотерма (=геоізотер- ма).Изогеотермический—ізогеотермічний. Изогиета—ізогієта.Изогипса (^горизонталь)—ізогіпса. Изогнутый—вигнутий.Изогона—ізогона.Изодинама—ізодинама.Изоклина—ізокліна.Изолиния—ізолінія.




